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AHITIMMCKUE TEKCTOBBIE COOTBETCTBUSA
PYCCKUX MOJAJIBHBIX CJ1IOB HABEPHO / HABEPHOE

KiroueBble cjioBa: 3MHACTEMHYCCKAs MOJAJIbHOCTb, MOJAJIbHBIC CJIOBa, pYCCKI/Iﬁ U aHTIIHACKHIA
SI3BIKA

MoganbHbie ClI0OBa — 3TO OCOOBIHM, JTOCTATOYHO PENpPE3CHTATHUBHBINA KIIACC
JIEKCEM, CIIEHUAIU3UPYIONIUIICS Ha BBIPAXKEHUU KaTeTOPHM SMHCTEMUYECKOM
MOJAJIbHOCTH, IEPEAAIOLIEHN ,,CTETIEHb TO3HAHUS TOBOPSILMM CBS3€H M OTHOIIE-
HUH JICHCTBUTENLHOCTH: OHA BCETNa CYOhEKTMBHA B TOM CMBICIE, YTO BCET/a
CBsi3aHa ¢ yMo3akirodeHueM rosopsmero” (bemsiesa 1985: 126). Ona moxer ne-
penaBarhCsi MOCPEICTBOM MOAAIBHBIX CJIOB, MOINAJIBHBIX YacTHUI, MOAAIBbHBIX
¢pa3, MOmaNbHBIX IJIaroJOB, NPEAMKATHBOB M CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKLUH
C MOJQJIbHBIM 3HA4YE€HUEM, T.€. ,,2JIEMEHTOB, HAXOIAIINXCS B CHHTAarMaTH4eCcKOn
n30JsIMK” (TaM Ke), KOTOpbIe TpaQUUecK BBLACISIOTCS 3alSTHIMA U HE BXOAST
B CUHTAKCHUECKHUE CBS3U C JPYTUMHU YICHAMH MPEJIOKEHUSI.

B pycckoif rpammaruke mokasareia 3MUCTEMUYECKON MOIaIbHOCTH COCTaB-
JSIOT  TPEXKOMITOHEHTHYIO KlaccuUuKanuio (/ pammamuxa pycckoeo sa3vika
1954: 153). Iloxoxkee mompasaeneHue Aal0T B cBoux MoHorpadpusx JI. Xoi
u ©.P. [lanemep. OHU TpenararoT CIEAYIOMNUE YPOBHH SIHUCTEMUYECKON MO-
TMATBHOCTH: certainty, probability, possibility (Xo#t 1997; ITanmemep 1986). B 1ie-
HTpE HAIllero BHUMaHUS HaXOJSATCSI CIIOBA HABEPHO / HasepHOe, TIPHHAIIICIKAIIUE
K MapKepaM CaMOro BBICOKOTO YPOBHS 3IMCTEMHUYECKONH MOAAJIbHOCTH, T.€. 00-
cmoseprocmu. Ilo Cnosapio pycckoeo a3vika, 00Cmo8epHOCHb — 3TO ‘CBOMCTBO
10 3HAYEHHIO MPUIIAraTeNIbHOr0 00CHOBEPHbLIL , KOTOPOE TOJKYETCS CIIEAYIOIUM
00pazoM: 00cmogepHbiti — 3TO ‘HE BBI3BIBAIOIIMN COMHEHHIA; NOAJIMHHBIN, pe-
anpubiid’ (I, 437). Hama pabora HanpaBieHa Ha BBISIBJIEHHE TEKCTOBBIX COOTBET-
CTBHI PYCCKUX MOJAAJIBHBIX CIOB Hagepno / HasepHroe. CornacHo Crosapio pyc-
CKO20 513bIKA, HABEPHO B BBOJHOM (PyHKIIMM 0003HAYAET TO K€ CaMOe, UTO Hasep-
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Hoe: ‘geposimHo, no-euoumomy’ (1I: 330), mo3TOMY MBI paccMaTpuBaeM 3TH JIEK-
CeMBI KaK BapHaHTHl. B 12 muTepaTypHBIX pou3BeneHUsIX MBI 0OHapyxumu 204
MPEUIOKEHHUS C 3TOU JiekceMoi. KonuecTBO MpuMepOB COACPKUT MPUBEIACHHAS
HIDKE TabIuIa.

Ta6muma 1. YacTOTHOCTH PyCCKMX MOJAJIBHBIX CJIOB HAGEPHO | HABepHOE B (PAKTHYECKOM

MarepHajie
Hcrounnk | AIT | J | K | 31 | K | K3C | MuM | O] | I1sO | IIoHY | PK | XBB
Kommuectso | 1 | 1| 47 | 4 |17] 21 9 5 27 11 36 | 25

Pyccro-anenuiickuii cnoéapvy 0TMEUaET LENBIX MATH COOTBETCTBUN MOAJIb-
HBIX JIEKCEM HasepHo / HasepHoe: probably, most likely, for sure, certainly, for
a certainty (P-AC, 303), HO B (hakTHIECKOM MaTepura’e MOsBISIOTCS TOIBKO TPH:
probably (70 pa3), most likely (5 pa3) u certainly (1 pa3). Cp.:

[1] MecTo ObLI0 TiTyXO0€, 3a0pOIICHHOE, HUKTO CIOJIa, HA8epHOe, HE 3arIsIbIBaIl YXKE JIeT
nmecsthb. It was a lost, quiet spot. Probably nobody had looked at it in the last ten
years. (ITHO)

[2] — 3uaemup, Ouumnm, — 3aroBopwia OHa, — s Te0s OYCHPB JIFOOINIO, U MMOTOMY CKaxy
TONBKO Tebe. S ckopo yemy; Haseproe, yemy coBceM. Twl He TOBOpH HHKOMY 00
srom.“You know, Phillip, I like you very much, and that’s why you’re the only one
I’m telling this to. I’ll be leaving soon. I’ll probably be going away for good. Don’t
tell anyone, though.” (AIT)

[3] Xpuctura Toxxe mymaer. OHa 3HaeT Ooublle, YeM 3TOT napeHb. OH, HasepHoe, elie
He 3HaeT... A ona ciueimana. Khristina was also thinking. She knew more than the
young man. Most likely he did not know yet what was in store for him... what she had
overheard. (K3C)

[4] Ona 6mu30pyKO comrypmia Tiaa3a i, 00OepHYBIIHNCH K IOMY, KOTO-TO 1mo3Bana. Haegep-
noe, namo Cenro... Mumia npikaics k 3a6opy. She peered near-sightedly and, turn-
ing to the house, called to someone. Uncle Senya, most likely. Misha pressed himself
against the fence. (K)

[5] Y HecmoTpst HA BCce PKpaHbI U IEepUYaTKH, OHA IOJyYHiia Ha cels, HasepHo, OombIe
“3p”, 4eM camble TEpIIeNUBBIE W TSKEble OOJNbHBIC, TOJIBKO HHUKTO ITHUX “3p”~ He
nojcYUTHIBAI, He ckiaabBai. In spite of all the modern shields and gloves, she had
certainly taken in many more “rads” than even the most acquiescent and seriously ill
patients, except that nobody bothered to count the’ rads’ or to add them up. (PK)

Hecmotps Ha TO, 4TO OnHChIBaeMble MOAANILHBIE CIIOBA HAGEPHO | HAGEpHOe
0003HAYalOT IOJHOE YOEKAEHHE TIOBOPSAILIEr0 B BEPOSITHOCTH COOOIIAEMOTO,
HauboJee 4acTo MX COOTBETCTBHEM sBIsieTcs probably, Xapakrepusyroueecs
HU3IINM YPOBHEM JIOCTOBEPHOCTH U NEPEAAOIIEE BEPOATHOCTD.
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Most likely yka3piBaeT Ha OTCYTCTBHE YBEPEHHOCTH XPHUCTHHBI, YTO Majlb-
YUK ellle He 3HAeT, KaK y)KacHa CMePTb M OTCYTCTBHE yOexaeHus y Murm, 9to
6alymka 30BeT gm0 Cento. HesaBHCHMO OT TOTO, 4TO BEPOSTHOCTH TaKOTO
TIOJIOXKEHHS AETT YCUIIMBAETCSl HapeuhueM most, BCce-TaKu 3aMeTHa TOHKasl pa3Hu-
1A MEXIy PyCCKHMH MPEIIOKCHUSMH U UX aHITHHCKUMH TIepEBOAAMH.

B mocnegnem mpuMepe MMeeT MECTO MOJIHOE COOTBETCTBHE MOJAILHOTO
IUTaHa B PYCCKOM M aHIJIMICKOM TMpeIoKeHusiX. HeTy HUKakux COMHEHUH, 4TO
Jlronmmna AdaHachkeBHA 3a IBaIaTh JIeT pabOTHI B PEHTTCHOBCKOM KaOWHETE
MoTy4YmITa Ha ce0s OombIie “3p”, 4eM camble TEPIENNBbIE U TsDKEIbIe OOBHBIE.

IlepedyeHp aHMIMHCKUX MEPEBOAHBIX COOTBETCTBHM PYCCKUX MOAAIBHBIX
CIIOB HABepHO / HaepHoe, TIEPEIAIONINX PAa3HYI0 CUITy YBEPEHHOCTH FOBOPSIILETO
B M3JIaraeMoil MpOMO3MIIKHU, O4eHb OoraThiil. Ero cOCTaBIsIOT JIeKCeMBbl, BHIpa-
JKaroIe BCE YPOBHH DMUCTEMUYECKOW MOJAILHOCTH: Ha4YMHAs C JIOCTOBEPHO-
CTH, Yepe3 BEpOATHOCTh W 3aKaHYMBas BO3MOXKHOCTHIO. CaMyr0 MHOTOYHCIICH-
HYIO TPYIITY COCTaBISAIOT MOAAIbHBIE U IMOyMOIaIbHbBIE TIaroisl. Cp.:

— must:

[6] Tak ato ona crpemnsa? B npokypopa? Haseproe, nonutudeckas. SO it was the girl
who had fired the shot? At the prosecutor? Must be for political reasons. (J12K)

[7] — Tocnomun Hynau! Bac k tenedony! — Bor mpsiBoi, — roBoput Jluk 3100HO. —
Onsate, Hasepnoe, pexnamauus. Beszne naiinyt. M3BuHM, — roBopur, — Paa. “Mr.
Noonan! Telephone!” “What the hell!” Dick said angrily. “Must be Shipping Ad-
justment again. They find you everywhere. Excuse me, Red.” (ITHO)

CyTh BbILIENPUBEIECHHBIX MPUMEPOB MOXKHO BBIPa3HTh CIEAYIOLIUM 00Opa-
30M: Sl pEIMTENBHO YTBEpXKIaro, uTo Jlapa crpensiia B mpoKypopa H3-3a MOJH-
THUYECKUX MOOYKIEHUH; OISTh 3BOHAT MO Aeny pekiaaManuud. O0e mporno3uuuu
OCHOBBIBAIOTCS HA MPOIIECCE YMO3AKIIOUSHUS U CYUTAIOTCS JOCTOBEPHBIMH.

— nmuaHas Gopma arona seem:

[8] Bombeme Bcero roBOpuJi, IOMUHYTHO MAaTepAChb, XPUIUIBIM COPBAHHBIM TIOJIOCOM,
mbsiauna 3axap [opasmeix. On ObL1, HagepHoe, TIaBHBIM 3aunHIIuKoM. Zakhar Go-
razdykh, the drunkard, was doing most of the talking, cursing every other moment in
his hoarse, wheezing voice. He seemed to be the ringleader. (J[>X)

[9] A To cMeHy maTpacoB, BBITpSXHBaHKE, Ja KJIOMOB MOPUTh Ha BaroHkax. Mim mpo-
BEPKY JIMYHOCTHU IO KapTOYKaM 3aTCIOT. Nnn WHBCHTAPU3AIUIO: BBIXOAMU CO BCEMU
BeIllaMH BO JBOpP, CUIMU TMOJIIHA. bosbiie Bcero um, Hagepuo, NOCaXAAET, €CIU 33K
cnut mocne 3aprpaka. They’d invent something — fixing up the baths, or building
a wall somewhere, or cleaning up the yard. There were mattresses to be changed and
shaken, bedbugs in the bunk frames to be exterminated. Or they’d have the idea of
checking you with your photo. Or of carrying out an inventory — turning you with all
your things into the yard and keeping you there half the day. Nothing seems to make
the authorities madder than zeks napping quietly after breakfast. (OAN )
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I'maron seem coBMemiaeT B ce0e AMUCTEMUIECKOE M IBUICHITHAIBHOE 3HaUe-
Hus. bortnmBocTe 3axapa ['opasapixa, ero moisHOE AEP30CTH MOBEIEHUE T03BO-
JISIOT CYAWTh, YTO OH IIaBapb, @ MEPHI MIPUHATHIC TIPABUTEIHCTBOM JIarepst yKa-
3BIBAIOT, YTO OHO HE MOXKET BBIHECTH, €CJIH 33K CIIUT TOCJe 3aBTpaka, HO TOBO-
pAIKEI He 10 KOHLIA YBEpEH B 3TOM. AHIIMIICKOE TEKCTOBOE COOTBETCTBHUE TIEpe-
JaeT Ooliee HU3KUH YPOBEHb SIHCTEMHYECKOM MOAAJIBHOCTH, Y€M PYCCKHE
HasepHoe U HABEPHO.

— looks like:

[10] — OTkyna st 3HAI0? — OTBETHII TOT, TIOXKAB TIeYaMu. — Hasepro, CMeHa BIIACTH OTISTh
oyner. [lotomy u Jlenackue Buepa Beiexanu. “How do I know?” the latter replied,
shrugging his shoulders. “Looks like the authorities are going to be changed again.
That’s why the Leszczinskis left yesterday. (K3C)

B aHmmiickoM NpeyioKeHNN OLEHKY C TOYKH 3PEHHUS JOCTOBEPHOCTH OCY-
mecTBnseT looks like. Cepexka, 0azupysch Ha Bble3ne JICIMMHCKHUX, CUUTAET
O4YCHb BCPOATHBIM, YTO HACTYIUT CMCHA BJIACTH. ypOBCHI) SMUCTEMHUYECKON MO-
JAJILHOCTH TIOHMKAETCS B TIEPEBOJIC.

—would:

[11] Kopuarun HeTepnienuBo meBenbHyics. “OTkyaa ee npuHeciao? OTI0XHYI, Ha3bIBa-
ercs. Ceituac, Hagepno, cupocut, 4em st oonen. [punercs yxoauts”. Pavel stirred
impatiently. Why couldn’t she leave him in peace? Now she would start asking
about his illness. He would have to go. (K3C)

VYoexnenue Kopuariuua B J0CTOBEPHOCTH TOTO, YTO HE3HAKOMAsl JKEHIIMHA,
HapyIIaomas ero OTILIX, CIPOCHUT, YeM OH OOJIeH, BBIPAKECHHOE AHTIIMACKUM
MOJIAJIbHBIM TJIarojioM would odeHb Hu3koe. [IepeBOIYMK UCIOIB30BAT TEKCTO-
BO€ COOTBETCTBHE, KOTOPOE 3aMETHO OCNa0JiieT JTOCTOBEPHOCTh H3jIaraeMoin
MIPOTIO3UIIHH.

— may:

[12] Bel TyT 4enoBek MOCTOPOHHHM, 3aBTpa MOMpPOIIaeMcsl U OOJbIIe HE BCTPETHUMCH,
HagepHo... XOTUTE, 51 paCCKa)xy BaM UCTOPHUIO ¢ MOMMHU HOoTaMu? YOU are a stranger
to me. We’ll say good-bye tomorrow and may never meet again... If you like, I’ll
tell you the story about my feet. (IToHY)

SBnsromuiics moKa3aTelleM SMUCTEeMHYECKONM MOAANbHOCTU TIAroi may
TAKKE HMCKaXaeT HMCXOAHOE 3HAYEHHE PYCCKOTO IMPEMIOKEHUS, YKa3bIBAIOILLIETO
BBICOKUU YPOBEHBb BEPOSTHOCTH TOTO, YTO TOBOPSIIHMM HE BCTPETUTCS CO CBOUM
co0eceTHUKOM. 3aMeHa PYCCKOTO HABEpHO aHTIMHCKUM may B TEKCTE IepeBoja
BBI3BIBAET MOHWKEHUE YPOBHS 3MHUCTEMUYECKON MONAIbHOCTU C CAMOTO BBICO-
KOT'0, T.€. IOCTOBEPHOCTH, Ha CAMbIi HU3KUM, T.€. BOSMOXKHOCTb.
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— might:

[13] Ecnu 6 emie He 3TH MOAYIIKK — C OJHUM MOIMSATHIM YIJIOM, TBYMs CBUCIIUMH KaK
BBIMSI KOPOBBE, W OJJHAM B3HECEHHBIM KaK O0ENUCK — eclH O elle He TMOIYIIKH, OH
ObI cooOpasmi, pemuics Ha 4To-TO. Hemb3st ObUTO Tak mpsMo cpasy yiTu. Bera,
HasepHo, eme Bepretcs! U ckopo BepreTca! If it hadn’t been for that pillow — one
corner of it all crumpled, two corners hanging down like cows’ udders and the
fourth sticking up like an obelisk — if it hadn’t been for that pillow he could have
collected himself and decided something. He couldn’t leave suddenly like this. Ve-
ga might be coming back soon. (PK)

Cpenu Bcex MONANBHBIX TJIArojOB 7might 3aHUMaeT MECTO B CaMOM Hayalie
Ha TIKaJe 3MUCTEeMUYECKON JOCTOBEPHOCTH, TaK Kak 3TO MOKa3aTellh Camoro
HU3KOTO YPOBHS YOEXICHHS OTIPABHUTENS COOOUICHUS B TOM, YTO COJCPIKAHHE
MPOU3HOCUMOTO UM MHEHHUSI JIOCTOBEPHO.

ABtopsl Longman Grammar of Spoken and Written English BeIIEISIOT 0CO-
Oyr0 Tpynily KOMMEHTHUPYIOUIUX HpeaioxkeHuid (anr. comment clauses), cBo0o-
HO COYETAIOUIMXCS C TVIABHBIM NPEIIOKEHHEM, U OTMEUAIOT, YTO OOJBITUHCTBO
W3 HUX HEMOCPEICTBEHHO IEpeaeT OTHOIICHHWE TOBOPSILICTO WM MHIIYIIETO
K COACPKaHUIO MPOTMO3ULUH C SIHUCTEMHYECKON TOUYKH 3pEHHS, U TIOITOMY OHH
OBITh KJIacCU(DUIMPOBAHBI KaK HApeuusi, HHOOPMHUPYIOIIHE O MOAAJILHON MO3H-
MU OTIPABUTENS K COIeprKaHuIo mporo3uly (aHT. stance adverbials) (Briber et
al. 2007: 197). Bce HmKenpuBeneHHBIE TEKCTOBBIE COOTBETCTBHS PYCCKUX MO-
JANBHBIX CIIOB HAGepHO / HABepHOe 3TO TIPUMEPhl HMEHHO TaKUX MPEIIOKCHHH.
Cp.:

— | suppose:

[14] Hasepnoe, Bbl BOOGpakaere, 4To Uil MEHS HET JIyYIIEr0 MECTa HAa CBETE, YEM Balll
nareps W Baie o0miecTBo. Haseproe, s elile JOMKeH O0JarocioBisaTh Bac U cmacudo
BaM TOBOPHUTH 32 CBOIO HEBOJIIO, 33 TO, YTO BbI OCBOOOJIMIIM MEHSI OT CEMbH, OT ChI-
Ha, OT JIOMa, OT JIeJIa, OTO BCEr0, YTO MHE J0pOro U ueM s xwuB. | suppose you think
| can’t imagine anything in the world more pleasant than your camp and your com-
pany. | suppose | have to bless you for keeping me a prisoner and thank you for lib-
erating me from my wife, my son, my home, my work, from everything I hold dear
and that makes life worth living for me! (JI)K)

B anrmumiickom mepeBoie CyOBEKTHBHOE 3HAUEHHWE IMeperacT MEHTaTbHBIN
npenukar suppose. CeMaHTUYECKHA CYOBEKT OAHO3HAYHO BBIPAKECH JIMIHBIM
MECTOMMEHUEM [, a YPOBEHb SMUCTEMUYECKON MOJATIBHOCTU CJETKA MEpeIBUra-
€TCSl B CTOPOHY MPEANOIOKUTEIbHOCTH.

— 1I’m (pretty) sure:

[15] — Bnpouem, moctydutech K Heil, — mocoBeToBana Magemyasenb. — OHa, HagepHoe,
eme He ciuT. “But I should go up and knock if I were you,” Mademoiselle suggest-
ed. “I am sure she is not asleep yet.” (JI2K)
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[16] PaGoter makozo pona GymyT, Haseproe, TIPEACTABIATh MEHOBYIO IIEHHOCTH, 0Opa-
TUMYIO B JIHBTH. 1 OBLT OBl CUACTIIMB 3aHATHCSA YEeM-HUOYIb B 3TOM poxe. I'm
pretty sure this sort of work will have a value in terms of money. I’d be very happy
doing something of that kind.” (JI>X)

Uto0bl mepenars 3HaYCHHE YBEPEHHOCTH, NMEPEBOMYHK HCIOIH30BAN JIHMY-
HyI0 (hopMy maroia fo be n uMs mpuaraTeIsHOE sure. B IepBOM BBIIIETpHBE-
JICHHOM MpUMepe Ha3BaHHBIN B 0oJice IMPOKOM KOHTEKCTE CYOBEKT, T. €. Majie-
Myasenb, yoexaena, uro Jlapuca denopoBHa enie He cnut. OTTEHOK COMHEHUSI
BBOJAUT Hapeuue pretty BO BTOPOM MNPEUIOKCHHUH, Bpad MOYTH COBCEM YBEPEH,
YTO TePEeBOIBI MPOCITABIEHHBIX, MUPOBBIX MPOU3BEICHUH OYAyT MpEACTaBIATH
MEHOBYIO IIEHHOCTh, 00PaTUMYIO B IEHBTH.

— | dare say:

[17] — Ckaxwure, BepHO JH, YTO Halll OM pa3rpabiieH U paspymaerca? Hasepro, Gecen-
Ka 1 KIyMOBI Bce pa3BopoueHbl? — ¢ rpycThio cripocuia Hemmu. “Tell me, is it true
that our house has been looted and is now falling into decay? | dare say the summer
house and the bushes have all been torn up,” Nelly inquired wistfully. (K3C)

I dare say ‘mcnionmp3yercs, Korjga AyMaeM, 4TO YTO-TO IO BCEH BEPOSTHOCTH
SBIIIETCS] BEPHBIM , B KAYECTBE €0 CHHOHUMOB IIpUMEHSIIOTCS [ expect, I suppose
(CCELD, 355). Kpome Toro, Beipaxkenue / dare say ©MeeT pa3rOBOPHBIH OTTe-
HOK'. Helmn cMmeno yTBepi/aer, 4To Geceka i KIyMOBbI BCE Pa3BOPOUYCHBI, HO
OHa HE IOJHOCTBIO YBEPEHa B ATOM, M IIO3TOMY IIPOM3HOCHUT IPEIJIOKEHUE
C BOIIPOCUTEIILHON MHTOHAIMEN. B pycCKOM SI3BIKE HA 3TO YKa3bIBAa€T BOIPOCH-
TEJIbHBIN 3HAK W TIIATOJI CHpOCUIaA, & B AaHIIIMHCKOM SI3bIKE — TIarol inquired.

— | expect:

[18] — XKuyt, nasepno, 6enno, — 06bsicusia Kcenust Hukuruinna, — Hy, a y Bac, KOHEU-
Ho... “l expect they’re poor,” explained Xenia Nikitishna, “whereas we...” (MUM)

— 1 bet:

[19] Beap 910 KaxIbIii MOXKET: 3aX0UeT — 3a00JI€ET, 3aX0UET — YMPET, a MUPKYJApa Ha
9TOT cuer, Hasepro, Het. After all, anyone can get sick if he wants to, or die if he
feels like it, there’s nothing in the instructions about that, | bet. (K3C)

JIBa BRIIETTPUBEICHHBIX MTPHIMEPA OTIIMYHO U300paXKarOT JIACTUIHOCTD, KO-
TOPOH OTIIMYAIOTCSA MapeHTeTH4YecKue npemiokenns. Koneunas mozumms [ bet
0e3 COMHEeHHMIA yKa3bIBaeT Ha OTCYTCTBHE CHHTAKCHYECKHUX CBSI3€H C OCTaJIbHBIMU
YJIeHaMH OPEUIOKEeHHsI. DTO OTIMYME MOTYEPKUBACTCS BBIACICHUEM 3aISITON U
MO3BOJISET CUMTaTh [ bet BHEUNTHUM DIEMEHTOM B CTPYKTYpPE MPEIOKEHUS.

! http:/www.ldoceonline.com/dictionary/dare_1
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Havansnast mosunmst 1 expect BoI3piBacT Oomnble comHenuit. OrcyrcTBue rpadu-
YEeCKOTO OTIENICHUS 3aISITO MOXKET YKa3bIBaTh, YTO ATO INIABHOE IMPEIOKEHHE
B CIIO)KHOCOYMHEHHOM TIpeioskeHud. OHAKO TIepeBOYNK HE MMPUMEHUI 3/1€Ch
coro3a that, 4uro 0003HA4YaeT KOMMEHTHPYIOIIYIO (QYHKIIUIO TPEATOKCHHS
I expect. I bet nepenaet camblil BRICOKHI YPOBEHb JJOCTOBEPHOCTH, 3aTO [ expect
KaK MapKep BEpOSTHOCTH H3MEHSET MOJAAJBHBIN IUIAH MCXOJHOTO pPYCCKOTOo
MIpeI0KEHUS.

— 1 (dont) think:

[20] HUckyccTBO mMepBOOBITHOE, ETUIIETCKOE, IPEUECKOE, Hallle, 3TO, HA8epHOe, Ha TPO-
TSKCHUU MHOTHX TBICSYETICTUH OJTHO U TO K€, B CIUHCTBEHHOM YHCJIC OCTArOIICe-
cst uckycctBo. “Primitive art, the art of Egypt, Greece, our own — it is all, | think,
one and the same art through thousands of years. (JI2K)

[21] — H-ne 3naro, — JleHa ¢ cOMHeHHeM ToKa4asa rofoBoit. — by, naseproe, He corna-

curcsa. — be3 Bac oboiinemcs! [Ipyrue skepTBYIOT, YTOOBI IIOMOYb T'OJIOJAOIIUM,
a BBI XO0TUTE OT HUX cebe ypBath. “W-well, I don’t know,” Elena said, shaking her
head doubtfully. “I don’t think Bush’ll agree.” “You needn’t come, then. We’ll get
along without you. Other people are giving all they can to help the starving and you
want to snatch something out of it for yourself. Aren’t you ashamed?” (K)

B BBIIEYNIOMSHYTOM IpPUMEPE TEKCTOBBIM COOTBETCTBHEM PYCCKOIO MO-
JaJbHOTO CJIOBA HagepHoe SIBISIETCSl MapeHTeTHdecKoe Inpeanoxkenue [ think
B YTBEIUTENBHON U OTPUIATEIbHOM (popMax’. OTpHI[AHHME HE KACAETCs IIIArona,
ONPEJIEISIIOIIETO OTHOILICHHE TOBOPSILETO K COACPKAaHUIO BBICKAa3bIBaHHS, TOJIBKO
npono3uuyy. OTIpaBUTEIb COOOIIEHUS CYUTAET TO, O YEM F'OBOPHT, BEPOSITHBIM.

— he was convinced:

[22] OH 1oz, 3aJIpIXasCh, Na1as JIUIOM B CHET, Tepsis CO3HAHME OT HAIPSDKEHUs, 03,
TOPOIISICH CKOpee 100paThCs 710 TpeOHs MPUTOPKA, C KOTOPOTO, HABEPHO, MOIKHA
ObITh BujHA crniacuTenbHas aepeHs. He crawled, gasping for breath, falling face
down into the snow, losing consciousness from the strain; he crawled hurriedly to
reach the top of a hillock from which, he was convinced, he would be able to see
the village that was to be his haven of refuge. (IToHY)

Cropagnueck B KOMMEHTHPYIOIUX TPENIOKEHUAX [IIArojl coyeTaeTcs C
JUYHBIMH MECTOUMEHMSMH IPYTUMH 4YeM s, Hamp. he. B BBIIIEYyIOMSHYTOM
pUMepe COCTOsIHME YOSKICHUSI OTHOCHTCSI K AJIEKCEI0, UMsI KOTOPOTO Ha3bIBa-
eTcs B Oosiee IIMPOKOM KOHTEKCTE, BHE IPEAEIOB MPHUBEIEHOro OTpbiBKa. He-
CMOTps Ha CTPYKTYpHBIE Pa3ivyusi, MOJAJIbHBIM IIJIaH aHAJOTWYEH HCXOIHOMY
PYCCKOMY HPEIOKEHUIO.

2 Bonsire 06 | think cmorpu: E. Kirkkiinen, Epistemic stance in English conversation: a de-
scription of its interactional functions, with a focus on | think, Amsterdam/Philadelphia 2003.
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Oco0Oyro TpyITy COCTaBISIOT TEKCTOBBIE COOTBETCTBUS C UMEHEM CyIIe-
CTBUTEILHBIM doubt, 0003HAYAIONITIM COMHEHHE, OTHAKO IMPUMCHEHHBIM B KOH-
CTPYKIUSIX, TAPAHTHPYIOLINX BEPOSITHOCTH coobmaemoro. Cp.:

—no doubt; without a doubt; there is little doubt; doubtless:

[23] Tme BB Buepa 6butn? PoiGapuim, naseproe? Where were you last night? Fishering,
no doubt. (XBB)

[24] — U3 Bcex CONHEUHBIX TOPOJOB, B KOTOPBIX MHE JOBEIOCH MOOBIBATH, 3TOT OBLI,
naeeproe, cambiM coiaeurbiM. Out of all the sunny towns it has been my luck to
visit, this was without a doubt the sunniest. And that was all wrong. (XBB)

[25] Ecnm 661 XxupyproB crepBa IpOITyCKalHl Imepen OONBHBIMH IS ITOKa3a, a MOTOM
JaBaJld BBI6I/IpaTB, — TO MHOTHUEC 3aIIMChIBAJINCH 6I>I, HABEpPHO, KO HBBy .HGOHI/II[OBI/I—
qy. If they had paraded all the surgeons in front of the patients and let the patients
take their pick, there is little doubt that each one would have signed on for Lev Le-
onidovich. (PK)

[26] Pasropaiicsi conHEUHbBIH JTaCKOBBIH JIeHb. Bce OBICTPO MPOrpeBanoch U BBICHIXAIIO.
B Ym-Tepeke Toke yKe, HagepHo, KOMAIOT OTOPOIBI, YUCTAT apbIku. |t was an
agreeable, sunny day and growing hotter. Everything was drying up quickly, ab-
sorbing the heat. In Ush-Terek too they were doubtless digging their gardens and
cleaning the irrigation ditches. (PK)

CuHOHMMHYECKHE BRIpAXKEHUs no doubt u without a doubt 0603Ha4YaIOT, YTO-
TO HE BBI3BIBAIOIIEE COMHEHUM U CIIOPOB. BhIZCIEHHbIE aHIIHIICKUE TEKCTOBBIE
COOTBETCTBHS TOJILKO HE3aMETHO CMEIIAIOTCS B CTOPOHY BEPOSTHOCTH Ha IITKAJIe
SIMUCTCMUYCCKUNX 3Ha‘{eHHI>'I.

B TpeTheM npumMepe B aHIIUICKOM IIEPEBOJIE YBEPEHHOCTh T'OBOPSILETO B TOM,
YTO KaXIbIH MAIMEHT XOTeN Obl ObITH onepupoBaH JIbBoM JleonuaoBuueM, nepeaa-
€TCs B NIABHOM TIPEJITOMKEHUH, BKITFOYAIOIIIEM MM CYIIIECTBUTEIILHOE doubt.

Oo6unapyxenue doubtless B CTPyKType NPEIUIOKEHHS HE BBI3bIBAET CEMaHTH-
YECKUX Pa3IMYMil MEXIy TEKCTOM OpWUTHHAJA U IMepeBoia. AHIVIMICKOE Tpel-
JIOXKEHUE COXPaHSAET TAaKOH K€ ypOBEHb SIMUCTEMHYECKOW MOIAIBHOCTH, KaK
pycckoe.

Habop aHmHIACKUX TEKCTOBBIX COOTBETCTBHI O0OTAIAIOT CIIEAYIOIIHE €1-
HUIIBL:

— apparently:

[27] Own ObLT HEMOJIOIOM, KPACHONMIIBIH, B IIECTPOi pyOaIlKe Ha Tojloe Teao. Pumaiiep,
nasepnoe, ciics. He was on the elderly side, red-faced, wearing a loud shirt with
nothing under it. Rimeyer apparently had turned into a drunkard. (XBB)

AHTIUICKOE Hapedne HE TOJIBKO CHTHAIM3UPYET, YTO TOBOPAIINN YBEpPEeH
B BEPOSTHOCTH COOOIIAeMOT0, HO CChUIAET TAaK)Ke HAa MCTOYHUK CBEACHUH, Ha
OCHOBAHHUHM KOTOPBIX CTPOWTCS M3JIATAEMBIA Cym — HEOPEXKHBINM BHII M KpacHOE
nuio Pumaiiepa.
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— likely:

[28] “JlaBaii, roBOpHT, HACHIIIEM raafoke BpeaHomy”. Bot i Bewimamm. Cepeskke HUde-
ro, a MeHs1, Haseproe, BRITOHAT. “‘Let’s play a trick on the old beast,” he says. So
we did. And now Seryozhka’s got off and I"1l likely be kicked out. (K3C)

—very likely:

[29] Oto Opuma Kak OBl caHWUTAapHAs MpOMAaraHAa O CaMBIX HEHA3BIBAEMBIX BOIIPOCAX.
U1 BoOOIIE-TO, HABEpHO, STO HYKHO, 3TO IydIlle, YeM JIUIeMepHO MomdaTbh. It was
medical information about the most unmentionable of subjects. And very very likely
it was necessary, better than hypaocritical silence. (PK)

TexcroBsie cootBetcTBUSA likely u very likely HaxomsaTCs IOCEpENUHE TIIKAIIBI
JTOCTOBEPHOCTH, B TpIIE IIOKa3areleid BEpOATHOCTH. DKBUBAJCHTHOCTh Ha
YPOBHE SMHUCTEMUYECKO MOJAIBHOCTH coxXpaHseTcs. HaBepHo, BeIpakeHHe very
likely 3aHMMaeT NMO3UIIMIO HEMHOTO OJIMDKE YBEPCHHOCTH, TaK KaK Hapeuue very
yCUJIMBAeT MoJasibHOE 3HaUeHue likely.

— presumably:

[30] Ux ommnowenus Goutn Ge30MacHO-APYKECKUE, COBCEM HE HAIPSIKEHHBIE: OJHO
BCeryia M30erajoch, He Ha3blBalIOCh M HE OOCYXIAJIOCh MEXAY HHUMHU — JHOOOBB,
JKeHUTH0a M BCE BOKPYT, Kak OyATO MX Ha 3emile coBceM He Obuio0. JleB JleoHnmo-
BUY, HAGEPHO, YTaJbIBANl, YTO UMEHHO TaKHWe OTHOIICHUs U HyKHBI Bere. They had
a harmless, tension-free friendship. There was one subject they always avoided,
never mentioned and never discussed: love, marriage and the rest. It was as if these
things did not exist. Lev Leonidovich presumably guessed this was the type of rela-
tionship Vera needed as well. (PK)

— most probably:

[31] HAumepecno, uT0 OHW HCHBITHIBAIM, KOTAA MPOXOIMINA TMPHEMHYI KOMHCCHIO?
Toxe, Hagepnoe, BomHoBanuch. Ho 1y1st HUX 3TO m03aau, a OH, Muia, poOKo CTOUT
nepea GombIION, yBemaHHON oObsBIeHUsIME Bephio. It would be interesting to
know what they had experienced when they had faced the reception commission?
Most probably they, too, had worried. But for them all that was a thing of the past,
while he, Misha, was standing in front of a big door covered with posters, timidly
waiting for his turn. (K)

OkBUBaNEHTHI presumably u most probably B HeOONBILIONH CTETIEHH OTINYA-
IOTCSI OT ONMCBHIBAEMBIX PYCCKMX MOJAJIBHBIX ciioB. [IpaBaa, oHM HE yKa3bIBAIOT
Ha TMOJTHYIO YBEPEHHOCTh TOBOPSIIETO B TOM, 4To JIeB JIeoHU10BMY JToTaibIBasICs
00 5TOM, YTO Takoe IMOJIOKEHHUE JIeNT yCTpauBaeT Bery, u yBepeHHOCT, Murmm
B TOM, YTO KOMCOMOJIBIbI BOJIHOBAJINCh, HO BHOCAT 3HAYEHUE BHICOKOH CTETIEHH
BEPOSITHOCTH, YTO TaK U OBLIO.
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—in all probability:

[32] Otn wimyuxu ObLIM MHE 3HAKOMBL: TEMEpb OHM MEHS BUIENH, a 1 UX — HeT. 1 mHe
Obl, HaéepHOoe, TIPUILLEI KOHELl, HO TYT KaKOH-TO AypaK pacraxHyJ ABEPb U JKUPHBIM
6acom npoBo3rimacui [...] These tricks were well known to me: now they could see
me, but | could not see them. In all probability that would have been the end of me,
were it not that some idiot threw open the door and announced in a greasy basso
[...] (XBB)

AHrmiickoe BeIpaxeHue in all probability sBISeTCS KOMMEHTapHUEM K IMPO-
TIO3UIIMH CJICIYIOIIEH 32 HUM, U yKa3bIBaeT Ha BBICOKYIO BEPOSTHOCTB, YTO 3TO
0BT OBl KOHEI] TOBOPAIIETO, €ciai Obl HE BHE3AIHOE M3MEHEHHE OOCTaHOBKH.
TekcTOBOE COOTBETCTBUE OJHO3HAYHO TMOHIKACT YPOBCHD DIMUCTEMUYCCKOW MO-
JAIIGHOCTH C CaMOTO BBICOKOTO, T.€. JOCTOBEPHOCTH, BBIPAKAEMBIH PYCCKUM
HagepHoe, Ha CPEIHUM, T. €. IPEATIOIOKHTEITBHOCTb.

— it was quite probable:

[33] Kurt ocrancs B ceibMOM Kilacce Ha BTOPOU TOJI U, HAGEpHOe, OCTAHETCS Ha TPETHH.
Ha YPOKax OH BCEraa ApEMJICT UJIA BbBIPE34CT HOKUKOM HA MAPTEC, 4 HA NCPEMCHKAX
KIsTHIKT y pebst 3aBTpaku. This was Kit’s second year in the seventh grade, and it
was quite probable that he would find himself there a third year. He was always
dreaming in class or hacking at his desk with a penknife, and he was such a glutton
that he always cadged what he could from his classmates during break, and not at
all because he was hungry. (K)

Hcnonw3ys 0e31MUHYI0 KOHCTPYKIMIO it was quite probable, nepeBoquuk
3aMCHUJI JIOCTOBepHBIP'I MO):[aJ'IBHbeI IJIaH HCXOJHOT'0 PYCCKOIo MPCAIOKCHUA
npeanonokuTeabHbIM. Habmonas 3a moBeaenreM Kura u 3Hast, 4TO OH YK€ BTO-
poii TO/T B CEIBMOM KJIacce, Mbl MOXEM C OOJIBIION YBEPEHHOCTHIO MpPEAIona-
rath, 4TO OH Oy/IET MOBTOPSTH TPETHI KJIaCC €Ille pas.

— of course; of course it’s true:

[34] DOra GeccepreuHasi yBepeHHOCTb, YTO BCAKAs IICUXOJIOTHS B CYNPYKECTBE BTOPHY-
Ha, 1 OepeTcs aBTOp OJIHOH (u3HoNIorHel 00BSICHUTH JI000€ “He COLLINCH Xapak-
tepamu’’. Hy, na Bbl, Hasepro, Bce nomuute. Bol xorga yntanu? He orBeuana. He
Hao ObuTO jompariuBaTh. Such heartless certainty that psychology is of secondary
importance in marriage. The writer makes the point that physiology is the sole
cause of incompatibility. But, of course, you remember, don’t you? When did you
read them?” She didn’t answer. He shouldn’t have interrogated her like that. (PK)

[35] Hasepnoe, ronenns u npecienoBaHus 00SA3BIBAIOT K TOM OECIONE3HON U THOEb-
HOHM T03€, K 3TOH CTBHIIUIMBOW, MPUHOCAIICH OJIHU OEACTBHSI, CAaMOOTBEPIKEHHOM
000COOJICHHOCTH, HO €CTh B 3TOM U BHYTpPEHHEE OJpAXJICHHE, UCTOpUYecKas MHO-
roBekoBas ycranoctb. “Of course it’s true that persecution forces them into this fu-
tile and disastrous attitude, this shamefaced, self-denying isolation that brings them
nothing but misfortune. (JI>K)
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Of course 0TOOpaxxaeT aHAIOTHYHBIA PYCCKUM HA8EPHO U HABEpHOE YPOBEHB
yOeXIeHUsI OTIIPABHUTENS COOOIIEHUS B JOCTOBEPHOCTH Tpomo3ulun. 1 x Tomy
e, OHO UMIUTHILIMPYET, 9TO TOBOPSIINN 3HAET FIIM OXOTHO OJOOPHUT M3JIaraeMoe
B dictum monoxeHue nen. Bropoif mpuMep coBMeIaeT 1Ba MapKepa SMHCTEMU-
YECKOM MOAAIBHOCTH, KOTOPBIE YCHJIMBAIOT APYT ApPYTa.

— perhaps:

[36] On BeIBaNHI HIENMYTO KYdy CBEICHHI 0 ceOe, CaMBIX (paHTACTHUCCKUX M OECCBA3HBIX.
I'perHbM eoM OH, Haseproe, ipusupan. He poured out incredible and discon-
nected facts about himself. Perhaps he lied a little; he obviously was out to impress
by his extremism and by his rejection of all commonly accepted opinions. (JI>K)

VY6exnenne roBopALIEro B JOCTOBEPHOCTH COOOLICHNUS, IepeIaBaeMoe JIeK-
CEeMOH HagepHoe B TEKCTE OpUTMHAalla, HE UMEET OTOOPaKEHUsSI B aHIIMHCKOM
MepeBofie, TaK Kak perfiaps MOHWKAET YPOBEHb SMHUCTEMUYECKOH MOJATLHOCTH
C CaMOro BBICOKOTO, T.€. JOCTOBEPHOCTH, HA CAMBI HU3KHIA, T. €. BO3SMOXKHOCTb.

— maybe:

[37] U kak Bcniomuma st 00 3TOM, B3sJI0 MEHS 3a TJIOTKY, XOTh M BIPABIy BOJIKOM
BOM. ﬂ, HaeepHoe, 1 3aBblI1, JIIOAW OT MCHA YTO-TO IIapaxaTbCAa CTAaJIH, a I10-
TOM BJIPYT CIOBHO OBI monerdano: cmorpro, I'yra umer. When | thought
about it, | felt a pain in my throat and | wanted to howl. Maybe | did. People
were avoiding me on the street. And then things got easier: | saw Guta com-
ing. (ITHO)

Hcnonb3ys B CTPYKTYpe aHIIMMCKOTO MPEUIOKEHUs maybe, NEPEBOTUUK
TaK)X€ MCKa3WI MOAAJIbHBIA IUIAH UCXOJHOIO PYCCKOTO BBICKA3bIBaHMsI, TAK KakK
OH 3aMEHWJI [10Ka3aTellb JOCTOBEPHOCTH MAPKEPOM BO3MOKHOCTH.

ITonHOE KOJIMYECTBEHHOE M MPOLIEHTHOE MPEJCTABICHUE MOJbCKUX U aH-
IJIMCKUX YKBUBAIICHTOB PYCCKUX HA8EPHO / HagepHoe COAEPKUT Tabnuma 2.

Ta6auua 2. AHIINACKHE SKBUBAJIEHTHI PYCCKUX MOJAJILHBIX CJIOB HAGEPHO / HABEPHOe

AHTIHHCKUE CIIOBapHBIC YKBUBAJICHTHI PYCCKUX MOIATBHEIX CJIOB HAGEPHO / HaBepHOe
1 2 3

KonuuectBo %

probably 70 34,31
most likely 5 2,45
certainly 1 0,49
AHTTINICKHE TEKCTOBBIE COOTBETCTBHUSA PYCCKUX MOJAJIbHBIX CJIIOB HABEPHO /Haeepnoe
must 34 16,67
| suppose 12 5,88
I’'m (pretty) sure 5 2,45
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1 2 3
no doubt 5 2,45
apparently 4 1,96
would 4 1,96
| (don’?) think 3 1,47
| dare say 3 1,47
| expect 2 0,98
may 2 0,98
might 2 0,98
most probably 2 0,98
perhaps 2 0,98
presumably 2 0,98
doubtless 1 0,49
he was convinced 1 0,49
I bet 1 0,49
in all probability 1 0,49
it was quite probable 1 0,49
likely 1 0,49
looks like 1 0,49
maybe 1 0,49
of course 1 0,49
of course it’s true 1 0,49
seemed 1 0,49
seems 1 0,49
there is little doubt 1 0,49
very likely 1 0,49
without a doubt 1 0,49
OTCYTCTBHE DKBUBAJICHTa 31 15,20
Hrtoro 204 100,00

[MoapITOKMBAs, MBI OTMEYAEM, YTO CIOBapHBIC IKBHUBAJICHTHI HACUMTHIBAIOT
MEHBIIIE MOJIOBUHEI BCEX COOTBETCTBHH — TOJIBKO 37,25%.

[lepeyeHb TEKCTOBBIX COOTBETCTBUH PYCCKUX MOIANBHBIX CIIOB HABEPHO
U HagepHoe B AHIIIUIICKOM SI3bIKE OYEHb IIMPOKUA M MMIUIMLOUPYET Pa3iHyHs
B YPOBHE TepeaBaeMoil dMUCTEeMHYECKOH MomanbHOCTH. Cpeny SKBUBAJIEHTOB
MOSIBWJIACH MHOTOUHUCIICHHAs TpyIIa IOoKa3areliell MpearnoaoKuTeIbHOCTH,
Hanp.: looks like, nnunast popma rarona to seem, I suppose, I dare say, I expect,
1 (don’t) think, apparently, likely, very likely, presumably, most probably, in all
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probability, it was quite probable, naxe BO3MOXHOCTH HAMp.: may, might, would,
perhaps, maybe. 310 pazHOOOpazne COOTBETCTBHN, CUTHAIM3UPYIOMINX TIOITHOE
yOeXKJICHHE TOBOPSAIIETO B JIOCTOBEPHOCTH IEPEaBacMOro COOOIICHHUS, TOJI-
TBEPXKACT, UTO HAGEPHO W HAGepHOe HE 3aHUMAIOT MO3UIIMM HA CAMOM KOHIIC
LIKaJbl SMUCTEMUUYECKON JOCTOBEPHOCTH, HO PACIOiaratoTcsi OIKe MapKepoB
MPEANOI0KUTEIEHOCTH.

Oco60oro BHUMaHUS 3aCITyKHBAET TPYIIa aHITIMHCKUX TEKCTOBBIX COOTBET-
CTBHH, U3MCHSIONIMX CHHTAKCHYCCKYIO CTPYKTYPY TPEIJIOKEHUS, COOTBETCTBY-
IOIIET0 PYCCKUM KOHCTPYKIIUSIM C JISKCEMaMH HagepHO W HasepHoe. Pazmuumne
3aKITI0YAEeTCS B OKCIUTUIIMTHOM BBIPAXKCHUHU CyObEKTa, KOTOPBIA B PYCCKHX TIPE]I-
JIOKEHUSIX HE BBIPAXKCH, 3aTO MPUCYTCTBYET B mepesoae: I suppose, I'm (pretty)
sure, I (don’t) think, I dare say, I expect, he was convinced, I bet. Takoii nepe-
BOJUECKUH MpUEM HapylIaeT aJeKBaTHOCTh TEKCTa IEpPeBOJa U OAHOBPEMEHHO
oborarmraer ero OqHOW A00aBOYHOM HH(OPMAITHEH.

Bornblioe KOMMYECTBO MPEIIOKEHHUN C OMYIICHHBIM MMOKA3aTeieM 3IUCTe-
MUYECKOH MOAAIbHOCTH CpeAu OOHapyKeHHBIX mpumepoB (31) moarBepkmaeT
TEHACHIIMIO K yTpare 3TOr0 BHJa MONAIBLHOCTH B MPOLIECCE MEPEeBO/a, T. €. JIUIIe-
HHIO TEKCTa MEePeBO/ia MEMEHTA, YKa3bIBAIOIIETO, YTO JAHHOE CY)KICHHE SIBISCTCSI
HE 00BEKTUBHBIM (DAKTOM, & CyOBCKTUBHOM OLICHKOM JICHCTBUI TOBOPSIIIETO.
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THE ENGLISH TRANSLATIONAL EQUIVALENTS OF HABEPHO | HABEPHOE
— THE RUSSIAN MARKERS OF EPISTEMIC MODALITY

Summary

This article is an attempt to analyse the Russian modal exponents nasepno | nasepnoe ex-
pressing the speaker’s commitment to the truth of the proposition and its English translational
equivalents. From the morphological point they are: adverbs, e.g.: presumably, probably, likely,
verbs, e.g.: must, may or clauses, e.g.: | suppose, | dare say, | expect, he was convinced. The
sentences with the skipped marker of epistemic modality constitute a great deal of examples in the
target language. The English textual counterparts tend to sustain, decrease or increase the degree
of epistemic modality compared to the original sentence.

Key words: epistemic modality, modal words, certainty
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